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Tres/Cinco comunicaciones principales

Manual del controlador cableado 
con teclado táctil acrílico



Temperature increase or decrease key(TEMP+ and TEMP-)
Set the set temperature of the air conditioner.

Mode key: 
Set the mode of the air conditioner.

Fan speed key(FAN+ and FAN-): 
Set different fan speeds of air conditioner.

On/Off key: 
Start-up and shut-down of air conditioner.
Function key:
Set the timing start-up and shutdown, swing, sleep,  query, screen 
cleaning, and key lock of the wired controller.

Energy key: 
Short press this key to enter the energysaving state, the temperature 
is set to 26 , and the fan speed is the level-2 wind. Press the 
Energy  key for the second time to restore the original setting.

Acrylic Touch Key Wired Controller Manual 
Three/five core communication

The presentation of  function key
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Botones de funciones

Manual del controlador cableado con teclado táctil acrílico
Tres/Cinco comunicaciones principales

Modo:
Define el modo de funcionamiento del equipo

Teclas de control de temperatura (TEMP+ y TEMP-)
Establece la temperatura deseada del aire acondicionado.

Teclas de velocidad del ventilador (FAN+ y FAN-)
Establece diferentes velocidades del ventilador del aire acondicionado.

Tecla de encendido/apagado:
Encendido y apagado del aire acondicionado.

Tecla de función:
Configura el inicio y apagado temporizado, oscilación, modo de reposo, consulta, 
limpieza de pantalla y bloqueo de teclas del controlador cableado.

Tecla de energía:
Pulse brevemente esta tecla para entrar en el estado de ahorro de energía, la 
temperatura se ajusta a 26°C y la velocidad del ventilador es el nivel 2. Pulse la 
tecla de energía por segunda vez para restaurar la configuración original.



1. Introduction

2. Description of the wired controller

3. Functional description
The wired controller detects communication after power-on. If the communi-

cation is successful, it displays normally. Otherwise, the “---” icon will flash. The 
fault code E9 will appear if communication is not successful within 1 minute.

Functions of keys:
3.1 ON/OFF key 
(1) Control the ON/OFF state of the system.
(2) When the wired controller enters the function setting, parameter setting 

or engineering parameter setting, press the “ON/OFF” key to exit the setting 
and return to the main display interface.

3.2 Mode key

mode   
Cycle switching

be set, and the fan speed cannot be set.
3.2.2 Fan mode: mandatory display of T1 temperature;
3.2.3 Forced cooling mode: set the 6th item in the engineering parameter 

setting. In forced mode, press the shutdown or mode key to switch to other 
modes(Reserved).

3.3 Fan + and Fan -key
Adjust the indoor fan speed. Each time you press the fan speed key, the 

fan speed will change as below:

                                (6 Windshield indoor unit)

This is three/five-core communication wired controller Some models are 
with WIFI function. 

The wired controller communicates with the system control mainboard 
through its mainboard, controls the operating state of the system through the 

The appearance of this wired controller is shown in the cover page image.
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1. Introducción
Este es un controlador cableado de comunicación de tres/cinco núcleos. Algunos modelos tienen 

función WIFI.

2. Descripción del controlador cableado
El controlador cableado se comunica con la placa principal de control del sistema a través de su 

placa principal, controla el estado de funcionamiento de todo el sistema a través de las teclas y muestra 
el estado de funcionamiento a través de LCD.

La apariencia de este controlador cableado se muestra en la imagen de la página de portada.

3. Descripción funcional
El controlador cableado detecta la comunicación después del encendido. Si la comunicación es 

exitosa, se muestra normalmente. De lo contrario, el icono "---" parpadeará. El código de falla E9 
aparecerá si la comunicación no es exitosa en 1 minuto.

Funciones de las teclas:

3.1 Tecla ON/OFF
(1) Controla el estado ON/OFF del sistema.
(2) Cuando el controlador cableado entra en la con�guración de función, la con�guración de 

parámetros o la con�guración de parámetros de ingeniería, presione la tecla "ON/OFF" para salir de la 
con�guración y volver a la interfaz de visualización principal.

3.2 Tecla de modo
Modo automático  Refrigeración  Deshumidi�cación  Calefacción  Ventilador  Modo 

automático
Cambio de ciclo

3.2.1 Modo de deshumidi�cación: La temperatura del controlador cableado se puede con�gurar, y 
la velocidad del ventilador no se puede con�gurar.

3.2.2 Modo de ventilador: visualización obligatoria de la temperatura T1;

3.2.3 Modo de enfriamiento forzado: con�gure el 6º elemento en el parámetro de ingeniería. En 
modo forzado, presione el botón de apagado o la tecla de modo para cambiar a otros modos 
(Reservado).

3.3 Teclas Fan + y Fan -
Ajusta la velocidad del ventilador interior. Cada vez que presione la tecla de velocidad del 

ventilador, la velocidad del ventilador cambiará como se indica a continuación:

Nivel 6  Nivel 4  Nivel 2  Auto (Unidad con 3 de�ectores)

Nivel 4  Nivel 3  Nivel 2  Nivel 1  Auto (Unidad con 4 de�ectores)

Nivel 6  Nivel 5  Nivel 4  Nivel 3  Nivel 2  Nivel 1  Auto (Unidad con 4 de�ectores)

1. Introducción
Este es un controlador cableado de comunicación de tres/cinco núcleos. Algunos modelos tienen 

función WIFI.

2. Descripción del controlador cableado
El controlador cableado se comunica con la placa principal de control del sistema a través de su 

placa principal, controla el estado de funcionamiento de todo el sistema a través de las teclas y muestra 
el estado de funcionamiento a través de LCD.

La apariencia de este controlador cableado se muestra en la imagen de la página de portada.

3. Descripción funcional
El controlador cableado detecta la comunicación después del encendido. Si la comunicación es 

exitosa, se muestra normalmente. De lo contrario, el icono "---" parpadeará. El código de falla E9 
aparecerá si la comunicación no es exitosa en 1 minuto.

Funciones de las teclas:

3.1 Tecla ON/OFF
(1) Controla el estado ON/OFF del sistema.
(2) Cuando el controlador cableado entra en la con�guración de función, la con�guración de 

parámetros o la con�guración de parámetros de ingeniería, presione la tecla "ON/OFF" para salir de la 
con�guración y volver a la interfaz de visualización principal.

3.2 Tecla de modo
Modo automático  Refrigeración  Deshumidi�cación  Calefacción  Ventilador  Modo 

automático
Cambio de ciclo

3.2.1 Modo de deshumidi�cación: La temperatura del controlador cableado se puede con�gurar, y 
la velocidad del ventilador no se puede con�gurar.

3.2.2 Modo de ventilador: visualización obligatoria de la temperatura T1;

3.2.3 Modo de enfriamiento forzado: con�gure el 6º elemento en el parámetro de ingeniería. En 
modo forzado, presione el botón de apagado o la tecla de modo para cambiar a otros modos 
(Reservado).

3.3 Teclas Fan + y Fan -
Ajusta la velocidad del ventilador interior. Cada vez que presione la tecla de velocidad del 

ventilador, la velocidad del ventilador cambiará como se indica a continuación:



                                (7 Windshield indoor unit)
3.4 Temperature + key
Each time the “TEMP+” key is pressed, Five-core communication set 

temperature increased by 1 Three-core communication set temperature 
. When the set temperature is increased to 32 , the 

temperature will remain at 32  while pressing this key (the maximum tempera-
ture limit).

Note: If the Fahrenheit temperature display is selected: each time the
“TEMP+” key is pressed, the set temperature will be increased by 1
the set temperature is increased to the set maximum temperature, it will be no 
longer increased.

3.5 Temperature - key 
Each time the “TEMP-” key is pressed,  Five-core communication set 

temperature reduced by 1 Three-core communication set temperature 
., and when the set temperature is reduced to 16 , Press this 

key to keep the temperature at 16  (or set the minimum temperature).
Note: If the Fahrenheit temperature display is selected:  Each time the 

“TEMP-” key is pressed, the set temperature will be decreased by 1
when the set temperature is decreased to the set minimum temperature, it will 
be no longer decreased.

3.6 Energy key 
1) Short press this key to enter the energysaving state, the temperature is 

set to 26 , and the fan speed is the level-2 wind. Press the Energy  key for the 
second time to restore the original setting.

2) Press and hold the Energy key to enter the query status. The digits 
-

tion number, and the query data information will appear in the middle of the 
“TEMP+”and “TEMP-” key to switch the query data.

3) To exit the query state, press and hold the Energy key , or press the 
ON/OFF key, or wait for 10 seconds without operation.

Five core communication:
VRF indoor unit: 
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  Nivel 6  Nivel 5  Nivel 4  Nivel 3  Nivel 2  Nivel 1  Auto (Unidad con 7 de�ectores)

3.4 Tecla Temperatura +
Cada vez que se presiona la tecla "TEMP+", la temperatura con�gurada de la comunicación de cinco 

núcleos aumenta 1°C, la temperatura con�gurada de la comunicación de tres núcleos aumenta 0.5°C. 
Cuando la temperatura con�gurada aumenta a 32°C, la temperatura permanecerá en 32°C mientras se 
presiona esta tecla (el límite de temperatura máximo).

Nota: Si se selecciona la visualización de temperatura en Fahrenheit: cada vez que se presiona la 
tecla "TEMP+", la temperatura con�gurada aumentará en 1°F. Cuando la temperatura con�gurada 
alcance la máxima con�gurada, ya no aumentará.

3.5 Tecla Temperatura -
Cada vez que se presiona la tecla "TEMP-", la temperatura con�gurada de la comunicación de cinco 

núcleos se reduce 1°C, la temperatura con�gurada de la comunicación de tres núcleos se reduce 0.5°C, 
y cuando la temperatura con�gurada se reduce a 16°C, presione esta tecla para mantener la 
temperatura en 16°C (o establecer la temperatura mínima).

Nota: Si se selecciona la visualización de temperatura en Fahrenheit: cada vez que se presiona la 
tecla "TEMP-", la temperatura con�gurada disminuirá 1°F, y cuando la temperatura con�gurada alcance 
la temperatura mínima con�gurada, ya no disminuirá.

3.6 Tecla de energía

Presione brevemente esta tecla para ingresar al estado de ahorro de energía, la temperatura se 
establece en 26°C y la velocidad del ventilador es el viento de nivel 2. Presione la tecla de energía por 
segunda vez para restaurar la con�guración original.

Mantenga presionada la tecla de energía para ingresar al estado de consulta. Los dígitos "doble 8" 
aparecerán en la esquina inferior derecha de la pantalla LCD mostrando el número de inspección, y la 
información de los datos de consulta aparecerá en el medio de la pantalla LCD. Presione la tecla 
"TEMP+" y "TEMP-" para cambiar los datos de consulta.

Para salir del estado de consulta, mantenga presionada la tecla de energía, o presione la tecla 
ON/OFF, o espere 10 segundos sin operar.

Comunicación de cinco núcleos:
Unidad interior VRF: Descripción de parámetros: demanda de capacidad de la unidad interior  

valor de temperatura T1  valor de temperatura T2  valor de temperatura T2B  promedio del valor 
de temperatura T2  apertura de EXV  dirección de la unidad interior  Descripción de parámetros, 
luego se repite el ciclo.



Inspection
No. Parameter Description

1
2
3
4
5
6

Reserved
Reserved
Reserved
T1 temperature value
T2 temperature value
T3 temperature value

Inspection
No. Parameter Description

7
8
9
10
11

12~15

T4 temperature value
T5 temperature value
Last failure (no fault E-)
The second last failure (no fault P-)
Humidity
Reserved

Inspection
No. Parameter Description

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

Indoor unit capacity (HP*10)
Indoor unit's capacity demand
Revised demand by T4
Revised demand by T2
T1 temperature value
T2 temperature value
T2B temperature value
T3 temperature value
T4 temperature value
T5 temperature value/2

Inspection
No. Parameter Description
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20

21~24

Opening of electronic expansion valve/8
Operating frequency of compressor
Outer fan gear
Primary current *2
Secondary current *2
Primary side voltage/4
Secondary side voltage/4
Last failure(no fault E-)
The second last fault(no fault P-)
Humidity
Reserved

Inspection
No. Parameter Description

1
2

3
4
5
6

Indoor unit capacity
Indoor unit’ s capacity demand
(Reserved)
Revised demand by T4(Reserved)
Revised demand by T2(Reserved)
T1 temperature value
T2 temperature value

Inspection
No. Parameter Description

7
8
9
10
11
12
13

T2B temperature value
T3 temperature value
T4 temperature value
T5 temperature value
Opening of EXV
Operating frequency of compressor
Primary side voltage/4(Reserved)

Checked table for inverter series

Three core communication:
Checked table for inverter split unit

3.7 Wifi connection key(Only applicable with WiFi wired controller)
Press “TEMP+” and “ON/OFF” together and keep 2s, it can clear current 

Relationship between WiFi Icon flashing and WiFi state

Checked table for  ON/OFF LCAC  Some Part)

Inspection
No. Parameter Description

1
2
3
4
5
6

Indoor unit's address
Indoor unit's capacity
Indoor unit's capapcity demand
T1 temperature value
T2 temperature value
T2B temperature value

Inspection
No. Parameter Description

7
8
9
10
11

12~15

Average of T2 temperature value
Opening of EXV
Last failure (no fault E-)
The second last failure (no fault P-)
Humidity
Reserved
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No. de 
Inspección Descripción del parámetro No. de 

Inspección Descripción del parámetro

No. de 
Inspección Descripción del parámetro No. de 

Inspección Descripción del parámetro

Capacidad de la unidad interior

Demanda revisada por T4 (Reservado)
Demanda revisada por T2 (Reservado)
Valor de temperatura T1
Valor de temperatura T2

Demanda de capacidad de la unidad 
interior (Reservado)

Valor de temperatura T2B

Valor de temperatura T5
Apertura de EXV

Valor de temperatura T3
Valor de temperatura T4

Frecuencia de operación del compresor
Voltaje del lado primario/4 (Reservado)

Capacidad de la unidad interior (HP*10)
Demanda de la unidad interior
Demanda revisada por T4
Demanda revisada por T2

Apertura de la EXV/8
Frecuencia de operación del compresor
Engranaje del ventilador exterior
Corriente primaria *2

Valor de temperatura T1
Valor de temperatura T2
Valor de temperatura T2B
Valor de temperatura T3

Corriente secundaria *2
Voltaje del lado primario/4

Reservado
Reservado
Reservado
Valor de temperatura T1

Valor de temperatura T4
Valor de temperatura T5
Última falla (sin falla E-)
Segunda última falla (sin falla P-)

Valor de temperatura T2
Valor de temperatura T3

Humedad
Reservado

Reservado
Reservado
Reservado
Valor de temperatura T1

Valor de temperatura T4
Valor de temperatura T5
Última falla (sin falla E-)
Segunda última falla (sin falla P-)

Valor de temperatura T2
Valor de temperatura T3

Humedad
Reservado

Voltaje del lado secundario/4

Valor de temperatura T4
Valor de temperatura T5/2

Segunda última falla (sin falla P-)
Humedad
Reservado

Última falla (sin falla E-)

Tabla de veri�cación para la serie Inverter

Tabla de veri�cación para la serie Inverter

No. de 
Inspección Descripción del parámetro

No. de 
Inspección Descripción del parámetro

No. de 
Inspección Descripción del parámetro

Tabla de veri�cación para ON/OFF LCAC

No. de 
Inspección Descripción del parámetro

Tabla de veri�cación para ON/OFF LCAC

Tabla de veri�cación para la serie Inverter

3.7 Tecla de conexión Wi-Fi (Solo para controlador cableado Wi-Fi)
Presione "TEMP+" y "ON/OFF" juntos y manténgalos presionados durante 2 segundos para borrar la 

información Wi-Fi actual y recon�gurar la cuenta y contraseña Wi-Fi del usuario.
Relación entre el parpadeo del icono Wi-Fi y el estado Wi-Fi.



WIFI Icon WIFI sate
Slow flash 3s
Fast flash
Double flash
Slow flash
ON

Fast flash one time
every 5s when it is ON

Press wifi connection button one time
In wifi configuration state
In LAN state (Reserved)
Failed connect to wifi
Failed connect to wifi, and failed
connect to cloud server
Normal, connect to wifi and cloud
server

3 times flashing within 3s, then off 3s
2 times flashing with 1s
2 times fast flashing within 1s then of 0.5s
1 time flashing within 2s

3.8 Function key
Under any operating states (except query), press the function key to enter 

the function setting interface.          
3.8.1 Press “Function key “       ” ,The up and down wind swing will flash. 

The “intermediate double 8 digital tube” displays the current state: 0-off, 1-open. 

louver)

the swing wind angle, the up and down wind swing off(Reserved).
3.8.2 Press “Function Key” to enter the next setting, “       ” The left and right 

wind swing will flash, the "big double 8 digital tube" shows the current state: 

for models with louver)

the swing wind angle, the left and right wind swing off(Reserved).
3.8.3 Press “Function Key” to enter the next setting, it will directly enter the 

“Timing On” setting and the “       ” icon will flash. The “Left digital tube” indicates 
the current status, “---” indicates no timing on, “**h” indicates turn on after 
setting for a few hours. Press “TEMP+” “TEMP-”  key to adjust the set time for 
timing on. 

“Timing Off” setting and the “        ” icon will flash. The “Left digital tube” 
indicates the current status, “---” indicates no timing off, “**h” indicates 
shut-down after setting for a few hours. Press “TEMP+” “TEMP-” key to adjust 
the set time for timing off.

indicates the current status, 0-off, 1-open, and press  “TEMP+” “TEMP-” keyto 
adjust the on and off.

3.8.6 Press “Function Key” to enter the next setting and directly go to the 
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Icono Wi-Fi Estado Wi-Fi
Parpadeo lento 3s
Parpadeo rápido
Doble parpadeo
Parpadeo lento
Encendido

Parpadeo rápido una vez 
cada 5s  (ENCENDIDO)

Presionar el botón de conexión Wi-Fi una vez
En estado de con�guración Wi-Fi
En estado LAN (Reservado)
Fallo al conectar al Wi-Fi

3 parpadeos en 3s, luego apagado 3s
2 parpadeos en 1s
2 parpadeos rápidos en 1s y luego 0.5s
1 parpadeo en 2s

Fallo al conectar al Wi-Fi, y fallo al conectar al 
servidor en la nube
Normal, conectado al Wi-Fi y al servidor en 
la nube

3.8 Tecla de función
Bajo cualquier estado de operación (excepto consulta), presione la tecla de función para ingresar a 

la interfaz de con�guración de función.

3.8.1 Presione la tecla de función "____" ,El movimiento de oscilación de aire hacia arriba y hacia 
abajo parpadeará. El "tubo digital intermedio doble 8" muestra el estado actual: 0-apagado, 
1-encendido. Presione las teclas "TEMP+" "TEMP-" para encender y apagar; (Válido solo para modelos 
con persiana)

PS: Presione la tecla "Fan+" "Fan-" para ajustar el ángulo de marcha (palanca 1-5), ajustar el ángulo 
de oscilación del viento, la oscilación del viento hacia arriba y hacia abajo # (Reservado).

3.8.2 Presione "Tecla de Función" para entrar en la siguiente con�guración, "____" La oscilación del 
viento izquierda y derecha parpadeará, el "tubo digital grande doble 8" muestra el estado actual: 
0-apagado, 1-encendido; Presione las teclas "TEMP+" "TEMP-" para encender y apagar. (Válido solo para 
modelos con persiana)

PS: Presione la tecla "Fan+" "Fan-" para ajustar el ángulo de marcha (palanca 1-5), ajustar el ángulo 
de oscilación del viento, la oscilación del viento izquierda y derecha # (Reservado).

3.8.3 Presione "Tecla de Función" para entrar en la siguiente con�guración, ingresará directamente 
a la con�guración de "Encendido Programado" y el icono "____" parpadeará. El "Tubo digital izquierdo" 
indica el estado actual, "---" indica que no hay encendido programado, "**h" indica encendido después 
de con�gurar por unas horas. Presione la tecla "TEMP+" "TEMP-" para ajustar el tiempo con�gurado para 
el encendido programado.

3.8.4 Presione "Tecla de Función" para entrar en la siguiente con�guración, ingresará directamente 
a la con�guración de "Apagado Programado" y el icono "____" parpadeará. El "Tubo digital izquierdo" 
indica el estado actual, "---" indica que no hay apagado programado, "**h" indica apagado después de 
con�gurar por unas horas. Presione la tecla "TEMP+" "TEMP-" para ajustar el tiempo con�gurado para el 
apagado programado.

3.8.5 Presione "Tecla de Función" para entrar en la siguiente con�guración, ingresará directamente 
a la con�guración de "Modo Reposo" y el icono "____" parpadeará. El "Tubo digital grande doble 8" 
indica el estado actual, 0-apagado, 1-encendido, y presione las teclas "TEMP+" "TEMP-" para ajustar el 
encendido y apagado. (Válido solo para modelos con función de reposo)

3.8.6 Presione "Tecla de Función" para entrar en la siguiente con�guración e ir directamente a la 
con�guración de calor auxiliar eléctrico "____" parpadeará. El "Tubo digital grande doble 8"



indicates the current state, 0-manual off; 1-manually on; 2-automatic 
switch, and press “TEMP+” “TEMP-” key to adjust the setting parameters.
only for models with electrical heater

3.8.7 Press “Function Key” to enter the next setting, if screen cleaning 

current status 1, press the  “TEMP+” “TEMP-” key to switch the cancellation and 
no cancellation; if the “      ” does not appear, it indicates that the timing cleaning 
reminder time has not arrived, then itwill jump to the next setting 3.8.8.

3.8.8 Press “Function Key” to enter the next setting and jump directly to the 

displays the current status, 0-off, 1-open; press “TEMP+” “TEMP-” key to switch 
On and Off.(It will only take effect when you exit the general function setting 
interface)After setting the lock, press "TEMP+" and "TEMP-" to unlock the 
controller. 

3.8.9 Press “Function key” to enter the next setting and jump directly to 

indicates the current state, 0-Smartconfig configuration status; 1-AP configura-
tion status; 2-WIFI is configured but not connected to the router; 3-WIFI is 

-

and enter WiFi configuration mode. 
 PS: Without WiFi controller or When WiFi is abnormal show “--”.
3.8.10 Press “Function Key” to enter the next setting and directly go to the 

reserved items.
3.8.11 Press “Function Key” to enter the next setting and directly go to the 

indicates the current state, 0-off, 1-open, and press “TEMP+” “TEMP-” key to 

3.8.12 Press “Function Key” to enter the next setting and directly go to the 

indicates the current state, 0-off, 1-open, and press “TEMP+” “TEMP-” key to 

3.8.13 Press “Function Key” to enter the next setting and directly go to the 
reserved items.

3.9 Parameter setting
3.9.1 User parameter setting
In main interface, short press "Function key" one time, then long press the 

"Energy key" to enter the user parameter setting interface. 
06
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indica el estado actual, 0-manual apagado; 1-manual encendido; 2-interruptor automático, y 
Presione la tecla "TEMP+" "TEMP-" para ajustar los parámetros de con�guración. (Válido solo para 
modelos con calentador eléctrico)

3.8.7 Presione "Tecla de Función" para entrar en la siguiente con�guración, si aparece el icono de 
recordatorio de limpieza de pantalla "____", el "Tubo digital grande doble 8" indica el estado actual 1, 
Presione la tecla "TEMP+" "TEMP-" para alternar la cancelación y no cancelación; si el "____" no aparece, 
indica que el tiempo de recordatorio de limpieza programada no ha llegado, entonces saltará a la 
siguiente con�guración 3.8.8.

3.8.8 Presione "Tecla de Función" para entrar en la siguiente con�guración y saltar directamente al 
bloqueo de teclas "____", y el icono "____" parpadeará. El "Tubo digital grande doble 8" muestra el 
estado actual, 0-apagado, 1-encendido; Presione la tecla "TEMP+" "TEMP-" para encender y apagar. 
(Solo tendrá efecto al salir de la interfaz de con�guración de función general). Después de bloquear, 
Presione "TEMP+" y "TEMP-" para desbloquear el controlador.

3.8.9 Presione "Tecla de Función" para entrar en la siguiente con�guración y saltar directamente a la 
"Con�guración de Enlace WiFi" para mostrar el estado actual. El "Tubo digital grande doble 8" indica el 
estado actual: 0-Estado de con�guración Smartcon�g; 1-Estado de con�guración AP; 2-WiFi está 
con�gurado pero no conectado al router; 3-WiFi está con�gurado y conectado al router; 4-Conectado al 
router y conectado a la nube; 5-El dispositivo WiFi está en modo de bajo consumo; Presione la tecla 
ON/OFF para salir y entrar en el modo de con�guración WiFi.

PS: Sin controlador WiFi o cuando el WiFi es anormal, mostrará "---".

3.8.10 Presione "Tecla de Función" para entrar en la siguiente con�guración e ir directamente a los 
elementos reservados.

3.8.11 Presione "Tecla de Función" para entrar en la siguiente con�guración e ir directamente al 
modelo de salud de doble efecto "____" que parpadeará. El "Tubo digital grande doble 8" indica el 
estado actual, 0-apagado, 1-encendido, y presione la tecla "TEMP+" "TEMP-" para ajustar los parámetros 
de con�guración. Válido solo para modelos con esta función.

3.8.12 Presione "Tecla de Función" para entrar en la siguiente con�guración e ir directamente al 
modo de esterilización ultravioleta "____" que parpadeará. El "Tubo digital grande doble 8" indica el 
estado actual, 0-apagado, 1-encendido, y presione la tecla "TEMP+" "TEMP-" para ajustar los parámetros 
de con�guración. Válido solo para modelos con esta función.

3.8.13 Presione "Tecla de Función" para entrar en la siguiente con�guración e ir directamente a los 
elementos reservados.

3.9 Con�guración de parámetros

3.9.1 Con�guración de parámetros de usuario

En la interfaz principal, presione brevemente la "Tecla de Función" una vez y luego presione 
prolongadamente la "Tecla de Energía" para entrar en la interfaz de con�guración de parámetros de 
usuario.



7 Default 0-host; 1- slave(optional)Remote master
/slave settings

(This option can only be set when
two wired controllers are connected, 
otherwise normal communication
will not be realized)

8 0~99Multiple online
address settings Display set value

9 Only valid for constant air flow
ducted units

Constant air flow
setting 0: OFF(Default)       1: ON

Serial
number Parameter Description

1 ; -> ->

Parameter Remarks
Fahrenheit/

Celsius setting Displayed at set temperature

2  
, with range of 76 -88

Set the maximum
temperature Display set value

3 Set the minimum
 temperature Display set value

4 (display indoor temperature)
Temperature display
in the main interface Display 0/1

5

6 Cleaning reminder
time setting Display 20/30/35/40/50/60

 
, with range of 61 -76

select prompt tone
of press key Display 0/1

Note 1: When the slave wired controller is set, the engineering parameter 
settings and queries cannot be used.

Note 2: Multiple online address settings: Press “TEMP+” “TEMP-” key to 
change, then press “ON/OFF” key to save and exit.

3.9.2 Engineering parameter setting
When wired controller is in the user parameter setting interface and in the 

first item setting, long press "Energy" key to enter engineering parameter setting 
interface. (This setting interface can only be enter after the controller communi-
cates with unit correctly and no operation is performed for 20 seconds. When 

3.9.3 In the engineering settings interface, the left digital tube indicates the 
serial number of the setting item, and the middle digital tube indicates the numeri-
cal value, as shown in the table below. In the engineering parameter interface: 
press the “Fan+”, “Fan-” key or function key to select the serial number of the 
setting item; press “TEMP+” “TEMP-” key to adjust the parameter value.

      In the user parameters interface, the right digital tube displays the serial 
number of the setting item, and the middle digital tube displays the numerical 
value, as shown in the table below. In the user parameter interface: press the 
“Fan +” , “Fan -” key or function key to select the serial number of the setting 
item; press “TEMP+” “TEMP-” key to adjust the parameter value.
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Con�guración 
Fahrenheit/Celsius Predeterminado °C; °C-> °F -> °C Temperatura establecida mostrada

Temperatura 
máxima establecida 

Predeterminado: 32 °C (rango 24–45 °C); 
88 °F (rango 76–88 °F)

Valor establecido mostrado

Temperatura 
mínima establecida 

Predeterminado: 16 °C (rango 5-24 °C); 
61 °F (rango 61-76 °F)
Temperatura establecida mostrada por 
defecto

Valor establecido mostrado

Temperatura en la 
interfaz principal

Se muestra 0/1

Tono de aviso 0: con voz (Predeterminado) 1: silencioso Se muestra 0/1

Ajuste del intervalo 
de limpieza

2000h/3000h/3500h/4000h/5000h/6000h 
(Predeterminado 4000h)

Se muestra 20/30/35/40/50/60

Con�guración 
maestro/esclavo 
remoto

Predeterminado 0-Maestro; 1-esclavo 
(opcional)

(Solo puede con�gurarse si hay dos 
controladores cableados conectados; de 
lo contrario, no habrá comunicación 
normal)

Con�guración de 
direcciones en línea

0~99 Valor establecido mostrado

Con�guración de 
�ujo de aire

0: APAGADO (Predeterminado) 
1: ENCENDIDO

Solo válido para unidades con 
conductos de �ujo de aire constante

No. de 
Serie Descripción del parámetroParámetro Observaciones

En la interfaz de parámetros de usuario, el tubo digital derecho muestra el número de serie del 
elemento de con�guración, y el tubo digital central muestra el valor numérico, como se muestra en la 
tabla a continuación. En la interfaz de parámetros de usuario: presione la tecla "Fan +", "Fan -" o la tecla 
de función para seleccionar el número de serie del elemento de con�guración; presione la tecla 
"TEMP+" "TEMP-" para ajustar el valor del parámetro.

Nota 1: Cuando el controlador cableado esclavo está con�gurado, los ajustes y consultas de 
parámetros de ingeniería no se pueden utilizar.

Nota 2: Ajustes de dirección en línea múltiple: Presione la tecla "TEMP+" "TEMP-" para cambiar, 
luego Presione la tecla "ON/OFF" para guardar y salir.

3.9.2 Con�guración de parámetros de ingeniería

Cuando el controlador cableado está en la interfaz de con�guración de parámetros de usuario y en 
la con�guración del primer elemento, mantén presionada la tecla "Energía" para entrar en la interfaz de 
con�guración de parámetros de ingeniería. (A esta interfaz de con�guración solo se puede acceder 
después de que el controlador se comunique correctamente con la unidad y no se realice ninguna 
operación durante 20 segundos. Cuando el controlador está conectado a una unidad interior de 5 pines, 
no tiene esta función).

3.9.3 En la interfaz de con�guración de ingeniería, el tubo digital izquierdo indica el número de serie 
del elemento de con�guración, y el tubo digital central indica el valor numérico, como se muestra en la 
tabla a continuación. En la interfaz de parámetros de ingeniería: presione la tecla "Fan+", "Fan-" o la tecla 
de función para seleccionar el número de serie del elemento de con�guración; presione la tecla 
"TEMP+" "TEMP-" para ajustar el valor del parámetro.



Display Fault Description

F2 Outdoor protection

F7 Outdoor unit over-current protection

Water fullfilled protection

F3

Low pressure protection

F8 Outdoor unit exhaust temperature 
over-high protection

F0 Indoor fan stall protection

Display Fault Description

E2 Room ambient temperature
sensor(T1) failure

E3 Evaporator tube temperature
sensor(T2) failure
Condenser tube temperature
sensor(T3) failure

E0 Communication failure of indoor and
outdoor unit

E1/E9 Indoor unit and wire controller 
communication failure

P6 Indoor unit EEPROM failure

F9 Three-phase electricity phase
sequence failure 

Five core communication:

5. Fault Code Description

Fault code table for ON-OFF series

Note: If there is a conflict between a wire controller fault and an indoor unit 
fault, please prevail with the indoor  unit fault.

4. Description of DIP Switch:
1

 ON

Reserved
With power-off memory

 OFF

Reserved
Without power-off memory

2

Display Fault Description

E2 Room temperature sensor failure(T1)

E3 Tube temperature midpoint sensor
failure(T2)
Tube temperature outlet sensor

E1 Communication failure of indoor and
outdoor unit

Display Fault Description

Eb Outdoor unit IPM fault

E9 Communication fault of wire controller 
EA Outdoor unit current fault

E8 Wind testing fault of PG electric motor  

E6 Testing fault of zero-crossing signal
Malfunction of outdoor unit

E7 EEPROM malfunction

EF Model conflict

Serial
number Parameter Description

1 0-main control board T1; 
1-wire controller T1

Parameter

T1 sensor selection
2-18 Reserved
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Selección del sensor T1 0-Placa de control principal T1
1-Controlador cableado T1

Protección por bloqueo de ventilador interior

Protección exterior

Protección de alta presión

Protección de baja presión

Protección por llenado de agua

Protección de sobrecorriente, unidad exterior

Falla de EEPROM de unidad interiorProtección de alta temperatura de escape de 
unidad exterior

Falla de secuencia de fase eléctrica trifásica

Falla de comunicación de unidad interior y 
exterior
Falla de comunicación de unidad interior y 
controlador cableado
Falla del sensor de temperatura ambiente de 
la sala (T1)
Falla del sensor de temperatura del tubo del 
evaporador (T2)
Falla del sensor de temperatura del tubo del 
condensador (T3)

Reservado

Reservado Reservado

Con memoria de apagado Sin memoria de apagado

No. de 
Serie Descripción del parámetro

Código Descripción Código Descripción

Código Descripción Código Descripción

Falla de comunicación entre unidades

Falla de la unidad exterior

Falla de EEPROM
Falla de prueba de la señal de cruce por cero

Falla de prueba de viento de motor eléctrico 
PG

Falla del sensor de temperatura ambiente (T1) Falla de comunicación del controlador cableado

Falla del sensor de punto medio de 
temperatura del tubo (T2)
Falla del sensor de salida de temperatura 
del tubo (T2B)

Falla de corriente de unidad exterior

Falla de IPM de unidad exterior

Falla de IPM de unidad exterior

Parámetro

Encendido Apagado

4. Descripción del Switch DIP

5. Descripción del Código de Falla
Nota: Si hay un con�icto entre una falla del controlador cableado y una falla de la unidad interior, 

prevalecerá la falla de la unidad interior.

Comunicación de cinco núcleos:
Tabla de códigos de falla para la serie ON-OFF

Tabla de códigos de Unidad VRF interior



Display LED Display Error Description 
E2Time light flash Room temperature T1 sensor error 
E3 Evaporator temperature T2 sensor error

EEProtection light flash Water full filled error 
E9Run, defrost light flash Indoor unit and wired controller communication error

Run, time light flash Indoor EEPROM error 
E8

Timing warning lights flash
Running defrost timing lights flash

Indoor fan motor speed lose protection 

P9 Outdoor fan motor protection 
Outdoor unit error

FE Outdoor EEPROM error
F6 Condenser temperature T3 sensor error

Condenser temperature T3 too high protection
PA Anti-typhoon protection 
L1
PE
EF Mode conflict
P6 Inverter IPM protection

3 times P2 protection (Reserved) 

P1
P2 Low pressure protection

Running timing warning lights flash Outdoor discharge temperature too high protection
Running defrost timing E0 Three phase sequence error

E1 Communication error between indoor and outdoor unit 

E7

Fault code table for inverter series

Three core communication:
Its fault code description:

Display Fault Description

F1 Phase sequence error protection

T6A sensor failure
TP exhaust temperature sensor fault

External T4 sensor failure

F2 Outdoor or indoor communication failures
F3 Exhaust air temperature sensor fault

F6 External T3 sensor failure

F0 Outdoor communication failures
Display Fault Description

E3 Tube temperature midpoint sensor failure (T2)
Tube temperature outlet sensor failure (T2B)
Outdoor unit failure

E1 Indoor and outdoor  communication failures
E2 Room temperature sensor failure(T1)

E6 Zero-crossing protection
F7 T6B sensor failureE7 Indoor unit E-party failure
F8 Outdoor unit address error

T5 exhaust temperature sensor fault E8 Indoor unit stall protection

E0 Sequence fault 
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CódigoEn pantalla Descripción

Luz de tiempo intermitente Error del sensor de temperatura ambiente T1

Luz de deshielo/protección intermitente

Luz de deshielo/funcionamiento intermitente

Luz de deshielo/tiempo intermitente

Luz de advertencia de tiempo intermitente

Alerta de tiempo y deshielo intermitentes

Alerta de tiempo y funcionamiento intermitentes

Funcionamiento, deshielo y tiempo intermitentes

Funcionamiento, deshielo y tiempo

Luces de advertencia de deshielo intermitentes

Luz de tiempo/funcionamiento intermitente

Error del sensor de temperatura del evaporador T2

Luz de deshielo intermitente Error del sensor de salida del evaporador T2B

Luz de protección intermitente Error de llenado de agua

Error de comunicación con el controlador cableado

Error de EEPROM de la unidad interior

Protección por pérdida de velocidad del ventilador interior

Error del sensor de temperatura ambiente exterior T4

Error del sensor de temperatura de descarga T5

Protección del motor del ventilador exterior

Error de la unidad exterior

Error de EEPROM exterior

Error del sensor de temperatura del condensador T3

Protección por temperatura alta del condensador T3 

Protección anti-tifón

Sobretensión lado DC

Sobrecorriente lado DC

Con�icto de modo

Protección IPM

Protección P4 3 veces (Reservado)

Protección P2 3 veces (Reservado)

Error de comunicación entre unidad interior y exterior

Protección de alta presión

Protección de baja presión

Protección por temperatura de descarga exterior alta

Error de secuencia de fase trifásica

Tabla de códigos de Unidades inverter

Código Descripción Código Descripción

Protección de error de secuencia de fase
Falla de secuencia
Fallas de comunicación interior y exterior

Fallas de comunicación exterior o interiorFalla del sensor de temperatura ambiente (T1)

Falla del sensor de temperatura de escapeFalla del sensor de temperatura ambiente (T2)
Falla del sensor T4 externoFalla del sensor de temperatura de salida (T2B)

Falla del sensor T3 externoProtección de cruce por cero
Falla del sensor T6BFalla de la unidad interior E-party

Falla del sensor T6A
Falla del sensor de temperatura de escape TP

Falla de la unidad exterior

Error de dirección de la unidad exterior
Falla del sensor de temperatura de escape T5

Protección por bloqueo de la unidad interior

Fallas de comunicación exterior



Three core communication:
Its fault code description:

Display Fault DescriptionDisplay Fault Description
F9 Voltage ultra-high/ultra-low protectionE9 Wire controller communication failure
FA Refrigerant cooling copper tube sensor 

fault. Outdoor unit E-party failureEA Compressor overcurrent (four times) fault
Fb T6 sensor failure or temperature protectionEb Inverter module protection
FC T7 sensor failure 
Fd reserved
FE E-party failure Indoor unit address error
FF reserved

EC Refreshing faults
Ed Reserved
EE Water level alarm
EF Mode conflict

Communication failure between
external main board and drive boardP0 (reserved)
Communication failure between 
master and slave chipsP1 High pressure protection
The decrease in the number of outdoor 
failuresP2 Low pressure protection
The increase in the number of outdoor failuresP3 Primary side over current protection
3 P6 protection in 60 minutesUltra-high exhaust temperature protection
3 P2 protection in 60 minutesT3 /T3B high temperature protection
3 P4 protection in 100 minutesP6 IPM module protection
The decrease in the number of indoor failuresP7 The lack of the degree of superheat
 Pressure sensor failure P8 (reserved)
3 P9 in 30 minutesP9 Outdoor DC fan failure

PA IPM module temperature too high protection
Anti-typhoon protection

L0 Inverter compressor malfunction

Pb
Evaporate temperature T2 too high protection
Refrigerant cooling temperature T6 too high
protection

L1 DC generatrix low voltage protection

PC
Temperature T3 too high protection in 
heating mode

L2 DC generatrix high voltage protection

Pd Abnormal current protection

L3 reserved

PE Over current protection in DC side

MCE error/ Synchronization / closed loop

PF High pressure protection 
(High pressure sensor)

Zero speed protection
L6 reserved

L7 Wrong phase protection

L8 Speed difference >15Hz protection 
between the front and the back clock

L9 Speed difference >15Hz protection 
between the real and the setting speed

3 P3 in 60 minutes

Fan protection in zone A for 5 minutes
during heating
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Comunicación de tres núcleos:
Tabla de códigos:

Código Descripción Código Descripción

Falla de comunicación del controlador cableado Protección de voltaje ultra-alto/ultra-bajo

Protección del módulo inversor Falla del sensor T6 o protección de temperatura
Fallas de refrescamiento Falla del sensor T7
Reservado Reservado

Reservado Falla del sensor de presión

Falla del ventilador DC exterior 3 P9 en 30 minutos
Falla del compresor inverter 3 P3 en 60 minutos

Protección de velocidad cero Protección de corriente anormal
Reservado Protección de sobrecorriente en el lado DC

Protección de temperatura de escape extrema Protección P4 3 veces en 60 minutos
Protección de alta temperatura T3/T3B Protección P2 3 veces en 60 minutos
Protección del módulo IPM Protección P4 3 veces en 100 minutos
La falta de grado de sobrecalentamiento Disminución en el número de fallas interiores

Protección de sobrecorriente del lado primario Aumento en el número de fallas exteriores

Reservado Falla de comunicación entre la placa principal 
externa y la placa de accionamiento

Protección de alta presión Falla de comunicación entre los esclavos y 
maestros

Protección de alta presión Falla de comunicación entre los esclavos y 
maestros

Protección de bajo voltaje de la generatriz DC

Protección de alto voltaje de la generatriz DC

Protección de temperatura demasiado alta del 
módulo IPM; Protección anti-tifón

Reservado Protección de temperatura T3 demasiado alta 
en modo de calefacción

Error MCE / Sincronización / Bucle cerrado Protección del ventilador en la zona A por 5 
minutos durante la calefacción

Protección de fase incorrecta

Protección de diferencia de velocidad >15Hz 
entre el frente y el reloj trasero

Protección de diferencia de velocidad >15Hz 
entre el real y el valor establecido

Temperatura del evaporador T2 demasiado alta; 
Protección de temperatura del refrigerante T6 
demasiado alta

Con�icto de modo Reservado
Alarma de nivel de agua Error de dirección de unidad interior E-party

Sobrecorriente del compresor (cuatro veces)
Falla del sensor del tubo de refrigerante; 
Falla de unidad exterior E-party



Wired controller can connect wifi and realize remote control. (Only applica-
ble with WiFi wired controller)

6.1 Operation for WIFI configuration and adding device
6.1.1 WIFI configuration
Method 1: Press “TEMP+” and “ON/OFF”  key together and keep 2s 
Method 2: Press “Function” key and enter into 9th setting,  press  “ON/OFF”  

key to re-intelligent network distribution.
After that, WIFI icon will flash 3 times slowly, then fast flash. 
6.1.2 After it go to configuration statue, open TUYA APP, press the “add 

6. WIFI and App function

6.1.3 Input the WIFI name and password to configurate;

device can be added after the network distribution is completed. 
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6. Función de WIFI y Aplicación
El controlador cableado puede conectarse a WiFi y realizar control remoto. (Solo aplicable con 

controlador cableado WiFi)

6.1 Operación para con�guración WIFI y adición de dispositivo

6.1.1 Con�guración WIFI
Método 1: Presione las teclas "TEMP+" y "ON/OFF" juntas y manténgalas presionadas durante 2s.
Método 2: Presione la tecla "Función" y entre en la 9ª con�guración, presione la tecla "ON/OFF" para 

volver a la distribución inteligente de la red.
Después de eso, el icono de WIFI parpadeará 3 veces lentamente, luego parpadeará rápidamente.

6.1.2 Después de ir al estado de con�guración, abre la APP TUYA, presione "añadir dispositivo"  
"añadir manualmente"  "aire acondicionado" como las siguientes fotos

6.1.3 Ingrese el nombre de WIFI y la contraseña para con�gurar

6.1.4 Seleccione el modo Smartcon�g para iniciar la distribución de red, y el dispositivo podrá ser 
añadido una vez que la distribución de red haya sido completada.
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Safety Precautions
! Read the safety precautions carefully before installation.
! The following is the important content to be paid for the safety, be sure to 

follow it.
! The meaning of each part:

7. Installation of Wire Controller

Warning: Indicate it may cause the death or serious injury for theimproper operation. 

1 The installation position and requirements of the wire controller
1)Please do not install the wire controller in damp or direct sunlight places.
2)Please do not install the wire controller in the places,where is near the high 
temperature or easy to splash water.

same model , then cause abnormal work. Please do not install the wire control-
ler where the face up to the window.

mounting holes. The whole installation process does not allow operation with 
power.

abnormal work . When wiring , please pay attention to the following matters.
 A)Ensure that communication line access right, otherwise will lead to communi-
cation failures.

electromagnetic interference . the wire controller signal lines must use shielded 
twisted-pair cable .

Note: Indicate it may cause the death or serious injury for theimproper operation. 

• Please do not install the wire controller in damp or direct sunlight places.
• Please do not hit, throw and frequent disassembling the wire controller. 
•

controller .
• Please do not do dismantling the wire controller without authorization. Please consult after-sales 

maintenance personnel If you have a problem .
• To prevent water and dust into the wire controller, Affect the wire controller normal use. Please 

dismantle the wire controller When the indoor decoration and maintenancee .

Installation and disassembly of the wire controller

Notes:
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7. Instalación del Controlador Cableado
Precauciones de Seguridad

Lea atentamente las precauciones de seguridad antes de la instalación.

Lo siguiente es contenido importante a tener en cuenta para la seguridad, asegúrese de seguirlo

Advertencia

Nota

Notas:

Indica que puede causar lesiones graves o muerte por operación incorrecta.

Indica que puede causar lesiones graves o muerte por operación incorrecta.

• No instale el controlador cableado en lugares húmedos o con luz solar directa.
• No golpe, arroje ni desensamble frecuentemente el controlador cableado.
• No opere el controlador cableado con las manos mojadas ni introduzca ningún líquido en el 

controlador cableado.
• No desarme el controlador cableado sin autorización. Consulte al personal de mantenimiento 

posventa si hay algún problema.
• Para evitar que el agua y el polvo entren en el controlador cableado y afecten su uso normal, por 

favor, desmonta el controlador cableado durante la decoración y el mantenimiento interior.

Instalación y desmontaje del controlador cableado
1. Posición de instalación y los requisitos del controlador cableado

1) No instale el controlador cableado en lugares húmedos o con luz solar directa.
2) No instale el controlador cableado en lugares cercanos a altas temperaturas o donde pueda 

salpicarle agua fácilmente.
3) Para evitar la interferencia del control remoto de los vecinos que tenga el mismo modelo, lo que 

podría causar un funcionamiento anormal. No instale el controlador cableado donde esté frente a 
una ventana.
4) Antes de la instalación, corte la energía de la pared de la instalación. Todo el proceso de 

instalación debe hacerse sin energía.
5) Para evitar que la unidad funcione de manera anormal por interferencia electromagnética. Al 

cablear, preste atención a los siguientes asuntos.
A) Asegúrese de que el acceso a la línea de comunicación sea correcto, de lo contrario, provocará 
fallas en la comunicación.
B) Si la unidad de aire acondicionado se instala en lugares con in�uencia electromagnética, las 
líneas de señal del controlador cableado deben usar cable de par trenzado blindado.



6)The standard accessories which is installation need to prepare  installed 

control panel. 
2 The installation of the wire controller
First of all, the wire controller signal line connection mode is as follows:
1)Open interior electrical lifted the lid, and the signal wires  through the rubber 
ring; 
2)Plug the wire controller signal lines within the  needle base on the indoor 
machine circuit boards, and using cable tie line tied tightly fixed.                                                                
Next, the wire controller installation steps as shown in the figure below: 

Electric control 
board for indoor 
unit

Wire 
controller
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6) Lista de accesorios necesarios para la instalación: caja inferior de toma de corriente empotrada, 
placa base del controlador, tornillos M4 x 25, panel de control.

1. Instalación del controlador cableado
El modo de conexión de la línea de señal del controlador cableado es el siguiente:
1) Abra la tapa levantable eléctrica interior y pase los cables de señal a través del anillo de goma;
2) Conecte las líneas de señal del controlador cableado dentro de la base de pines en las placas de 

circuito de la máquina interior, y �ja las líneas �rmemente con una brida.

Los pasos de instalación del controlador cableado se muestran en la �gura a continuación:
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Brief description of the installation process is as follows
1)The signal wires of short through rectangle hole of the wire controller bottom 
plate, and then pull out signal wires from the wall installation hole. Finally 
connect the line and the other end.

the wall.
3)Put the wire controller panel and floor buttons together, and this installation is 
complete. When installation, please reserve a certain length of the line at the 
bottom of box, to facilitate maintenance later removed.
3

• It may cause the rear cover deformed if the screw is tightened too much.
• It is necessary to reserve a certain length for the connecting cable of the wire controller during the 

installation, so as to take down the wire controller for the maintenance.

! After the completion of the installation, confirm there is no abnormity for 
the commissioning, and deliver the instruction to customers for storage.

Note:

6)The standard accessories which is installation need to prepare  installed 

control panel. 
2 The installation of the wire controller
First of all, the wire controller signal line connection mode is as follows:
1)Open interior electrical lifted the lid, and the signal wires  through the rubber 
ring; 
2)Plug the wire controller signal lines within the  needle base on the indoor 
machine circuit boards, and using cable tie line tied tightly fixed.                                                                
Next, the wire controller installation steps as shown in the figure below: 

Acrylic Touch Key Wired Controller ManualManual del controlador cableado con teclado táctil acrílico

• Si el tornillo se aprieta demasiado puede causar la deformación de la cubierta trasera.
• Es necesario reservar una cierta longitud para el cable de conexión del controlador cableado 

durante la instalación, para poder desmontar el controlador cableado para el mantenimiento.

Breve descripción del proceso de instalación
1) Pase los cables de señal por el ori�cio rectangular corto de la placa inferior del controlador 

cableado, y luego saque los cables de señal del ori�cio de instalación en la pared. Finalmente, 
conecte la línea y el otro extremo.
2) Use tornillos M4 x 25 para �jar la placa base del controlador en los ori�cios de montaje de la 

pared.
3) Junte el panel del controlador cableado y los botones inferiores y la instalación estará completa. 

Durante la instalación, reserve cierta longitud de cable en la parte inferior de la caja para facilitar el 
mantenimiento posterior.

3. Desmontaje del controlador cableado

Al completar la instalación, con�rme que no hay anomalías para la puesta en marcha, y entregue las 
instrucciones a los clientes para su almacenamiento.

Notas:


